
Jednakowi みんな同じ 
Wszyscy jesteśmy tacy sami, 
każdy jest inny w ten sam sposób, 
wiecznie żyjemy marzeniami, 
czerpiemy je z jednego stosu. 
Chcemy podążać swoją drogą, 
oryginalną mniej lub więcej, 
każdy ma własny cel przed sobą, 
a docieramy w jedno miejsce. 
 
Jednakowe krople w morzu łez. 
Jednakowe liście bujnych drzew. 
Jednakowe smugi pośród chmur. 
Jednakowe ziarna piasku pól. 
 
Wszyscy zmieniamy się podobnie, 
w myśl niepodobnych oczekiwań, 
inna sukienka, inne spodnie 
brak odmienności mają skrywać. 
Ciągle szukamy strojów nowych, 
żeby ozdobić wnętrza próżnię, 
wszyscy jesteśmy jednakowi 
i tylko owinięci różnie. 
 
Jednakowe krople w morzu łez. 
Jednakowe liście bujnych drzew. 
Jednakowe smugi pośród chmur. 
Jednakowe ziarna piasku pól. 
 
Wszyscy jesteśmy identyczni, 
łączą nas gesty, miny, słowa, 
te same, utajnione myśli 
kołaczą się po wielu głowach. 
Dumni, jak byśmy z przodu biegli, 
choć w środku tłumu żyć wypadło, 
wszyscy jesteśmy równolegli, 
skazani na swą prostą padłość. 
 
Jednakowe krople w morzu łez. 
Jednakowe liście bujnych drzew. 
Jednakowe smugi pośród chmur. 
Jednakowe ziarna piasku pól. 

私たちはみんな同じ、 
それぞれが同じように異なり、 
永遠にそれぞれの夢を生き、 
ひとつの山からそれらを引き出す。 
私たちは自分の道を進みたがる、 
多かれ少なかれ独創的で、 
それぞれが独自の目標を持ち、 
ひとつの場所にたどり着く。 
 
涙の海の同じ滴。 
茂る木々の同じ葉。 
雲の間の同じ筋。 
畑の同じ砂粒。 
 
私たちはみんな同じように変わる、 
それぞれ異なる期待に従って、 
違うドレス、違うパンツは 
違いがないことを隠すことになっている。 
私たちは常に新しい衣装を探している、 
心の中の空虚さを埋めるために、 
私たちはみんな同じ 
ただ違う装いをしているだけ。 
 
涙の海の同じ滴。 
茂る木々の同じ葉。 
雲の間の同じ筋。 
畑の同じ砂粒。 
 
私たちはみんな全く同じ、 
身振り、表情、言葉が結び、 
同じ隠された思いが 
多くの頭にぼんやり浮かぶ。 
まるで先頭を走っているかのように誇り高く、 
たとえ群衆の中で生きる羽目になっても、 
私たちはみんな並行し、 
単なる自滅に運命づけられている。 
 
涙の海の同じ滴。 
茂る木々の同じ葉。 
雲の間の同じ筋。 
畑の同じ砂粒。 

 


